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CORRESPONDENCE.

Songs of Field and Savannah Sparrows.

Editor of ‘The Auk’:

Mr. Mousley (‘Auk,” xliv, 1927, p. 523) includes the Field Sparrow
(Spizella pusilla pusilla) in his list of the birds of Hatley, Quebec, on the
strength of a list of species observed at Sherbrooke by Mr. R. G. Price,
printed in ‘The Ottawa Naturalist, XXIV, 1910, 55-57, supplemented by
a letter from Mr. Price. In a locality where the Indigo Bunting is found
one need not be surprised to find the Field Sparrow also, but a careful
consideration of the evidence given of its actual occurrence in the Hatley-
Sherbrooke region is not convincing. Mr. Price’s rendering of the song
of his ‘Field Sparrows’ as ‘‘sti-sit-sit and s-i-n-g f-r-e-e,”’” resembling as it
does so closely Dr. Dwight’s istp-tsip-isip’ s&’-e-g-s'r-r-r in Chapman’s
Handbook, strikes me as a particularly happy rendering of the Savannah
Sparrow’s song, while I cannot see in it the slightest suggestion of the
Field Sparrow’s. It is significant, too, that Mr. Price says that the song
“‘is usually delivered from the top of a fence post or some low object”—
very characteristic of the Savannah Sparrow but not of the Field Sparrow,
which usually chooses a higher perch. Still more significant is the fact
that though the Savannah Sparrow is ‘“fairly common” at Hatley, it is
entirely omitted from Mr. Price’s Sherbrooke list. Of course the Savannah
Sparrow is much more a field Sparrow than Spizella pusilla, and it is not
surprising that Mr. Price, who includes the “Jenny Wren’’ in his list,
should know it by that name. Even so good an observer as Thoreau was
deceived by a mere name when he called the Pileated Woodpecker of the
Maine woods the Red-headed Woodpecker, adding the scientific name
Picus erythrocephalus. Mr. Mousley may not be the first author to accept
Mr. Price’s ‘Field Sparrows’ at their face value, and, as it is always hard
to overtake a false record, he may not be the last; so that we can only
hope that he will himself soon find an undoubted Field Sparrow at Hatley
and thus establish the presence there of a species that pretty surely does
not as yet deserve a place in his list. .

Francis H. ALLEN.
West Roxbury, Mass.
Dec. 1, 1927.

Correction of Error.

Editor of ‘The Auk’:

In Volume XLIV, p. 589 of ‘The Auk’ in mentioning the contents of
the ‘Journal fiir Ornithologie’ the heading of some controversies between
Dr. Stresemann and myself has been translated ‘The breaking down of
our conception of a species.” This translation, I am sorry to say, is
incorrect and misleading. The heading was ‘' Grenzfille des Artbegriffes”
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which I would translate ‘“Cases from the borderline of species and sub-
species.” I think this conveys a totally different meaning. Our con-
troversy was about the question whether a certain form should be con-
sidered as a species or subspecies, while it did not at all alter our concep-
tion of a species. It seems to me not a good custom to translate the
headings of articles, if in foreign languages, into English. They should
be given in the original languages and a translation into English might
be added in brackets for those who only understand English. If titles
are translated, the translation should be made very carefully so as to
avoid mistakes.
Yours, ete.
E. HARTERT.
Tring, England,
November, 1st, 1927.

The Francis Foster Sanctuary.

Editor of ‘The Auk’:

I note in the current ‘Auk’, page 595, that Mr. Francis A. Foster is stated
to have given the “Federation of Bird Clubs of New England’’ 600 acres
of forested land, and that he will provide an endowment for its maintenance.
I regret to say that this statement is not correct and I am much disturbed
to have it appear in print in so substantial a journal.

The facts are that in a will recently made by Mr. Foster there is a
clause willing a certain tract of 600 acres to the Federation, together with
an adequate endowment for its maintenance. We are hopeful that when
Mr. Foster’s will shall be probated we shall indeed come into possession of
this magnificent tract of land with an accompanying endowment.

Sincerely yours,
CHARLES L. WHITTLE.

Boston, Mass.

[We were apparently misled by a reprint from the ‘Boston Evening
Transcript,’ headed ‘600 acres given by Francis Foster as a Bird Sanctuary”’
and containing the further statement that he ‘“will provide an endowment
adequate to maintain it as a public reservation.” The reprint we certainly
understood was distributed by the Federation of Bird Clubs of New
England.]



